
DOPORUČENÍ KOMISE (EU) 2026/1834 

ze dne 20. července 2026 

o volitelných vzorových ustanoveních vypracovaných v souladu s nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2024/1787 o snižování emisí metanu v odvětví energetiky a o změně 

nařízení (EU) 2019/942 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na článek 292 této smlouvy,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Ustanovení čl. 28 odst. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/1787 (1) stanoví, že Komise vydá 
doporučení obsahující volitelná vzorová ustanovení týkající se informací, jež mají být poskytnuty pro účely čl. 28 
odst. 1 a 2 uvedeného nařízení.

(2) Ustanovení čl. 28 odst. 1 nařízení (EU) 2024/1787 ukládá dovozcům povinnost od 1. ledna 2027 prokazovat 
a oznamovat, že se jejich smlouvy na dodávky týkají pouze ropy, zemního plynu nebo uhlí vyprodukovaných podle 
opatření pro monitorování, vykazování a ověřování, která jsou rovnocenná opatřením stanoveným v tomto nařízení.

(3) V souladu s čl. 28 odst. 1 nařízení (EU) 2024/1787 se tato povinnost vztahuje na smlouvy, které byly uzavřeny nebo 
prodlouženy ke dni 4. srpna 2024 nebo po tomto datu, Pokud jde o smlouvy uzavřené před tímto datem, čl. 28 
odst. 2 nařízení (EU) 2024/1787 stanoví, že dovozci jsou povinni vynaložit veškeré přiměřené úsilí k tomu, aby ve 
svých smlouvách požadovali takovou rovnocennost na úrovni producenta.

(4) Tato volitelná vzorová ustanovení mohou používat dovozci uvádějící na trh Unie ropu, zemní plyn a uhlí při úpravě 
nebo prodloužení stávajících smluv nebo při podepisování nových smluv na dodávky ropy, zemního plynu a uhlí.

(5) Účelem těchto volitelných vzorových ustanovení je podporovat spravedlivé, transparentní a udržitelné smluvní 
postupy, poskytnout rámec pro úpravu smluvních podmínek, posilovat soulad s nařízením (EU) 2024/1787 
a podporovat spolehlivé dodávky ropy, zemního plynu, LNG nebo uhlí do Unie.

(6) Kromě povinností týkajících se rovnocennosti opatření ukládá čl. 27 odst. 1 nařízení (EU) 2024/1787 dovozcům 
povinnost každoročně oznamovat údaje a informace o emisích metanu od zemí a společností vyvážejících do Unie 
včetně podrobností o tom, zda a v případě kladné odpovědi jak měří, vykazují a snižují své emise metanu.

(7) Ustanovení čl. 29 odst. 1 prvního pododstavce nařízení (EU) 2024/1787 navíc ukládá dovozcům povinnost oznámit 
do 5. srpna 2028 a následně každý rok intenzitu metanu z produkce ropy, zemního plynu a uhlí, které uvádějí na trh 
Unie, na základě metodiky, kterou stanoví Komise. Povinnost stanovená v čl. 29 odst. 1 prvním pododstavci nařízení 
(EU) 2024/1787 se vztahuje na smlouvy uzavřené nebo prodloužené ke dni vstupu tohoto nařízení v platnost nebo 
po tomto dni. Pokud jde o smlouvy uzavřené před tímto datem, jsou dovozci povinni vynaložit veškeré přiměřené 
úsilí k oznamování intenzity metanu z produkce ropy, zemního plynu a uhlí, které uvádějí na trh Unie.

Úřední věstník 
Evropské unie 
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(1) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/1787 ze dne 13. června 2024 o snižování emisí metanu v odvětví energetiky 
a o změně nařízení (EU) 2019/942 (Úř. věst. L, 2024/1787, 15.7.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1787/oj).
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(8) Ustanovení čl. 29 odst. 2 nařízení (EU) 2024/1787 ukládá dovozcům povinnost prokázat, že intenzita metanu 
z produkce ropy, zemního plynu a uhlí, které uvádějí na trh Unie, je nižší než maximální hodnoty, které stanoví 
Komise. V souladu s čl. 29 odst. 6 nařízení (EU) 2024/1787 stanoví Komise hodnoty intenzity metanu 
prostřednictvím aktů v přenesené pravomoci. Před stanovením hodnot intenzity má Komise za úkol posoudit 
možný dopad různých úrovní maximálních hodnot intenzity metanu jak na bezpečnost dodávek energie, tak na 
podporu snižování emisí metanu, a předložit v této souvislosti zprávu Evropskému parlamentu a Radě. Komise je 
povinna tyto hodnoty stanovit na úrovních, které podporují snížení celosvětových emisí metanu v souvislosti 
s ropou, zemním plynem a uhlím, jež jsou uváděny na trh Unie, a zároveň zachovávají bezpečnost dodávek energie 
na unijní i vnitrostátní úrovni, zajišťují vyvážené rozdělení objemů ropy, zemního plynu a uhlí, jež jsou uváděny 
na trh Unie, jakož i nediskriminační zacházení a chrání konkurenceschopnost hospodářství Unie.

(9) Za účelem prokázání souladu s požadavky stanovenými v čl. 27 odst. 1, čl. 28 odst. 1 a 2 a čl. 29 odst. 1 a 2 nařízení 
(EU) 2024/1787 musí dovozce předložit důkazy příslušným orgánům členského státu určeným podle čl. 4 odst. 1 
nařízení (EU) 2024/1787, v němž má sídlo. Nařízení (EU) 2024/1787 nestanoví žádné konkrétní způsoby ani 
požadavky na důkazy o souladu. Nařízení (EU) 2024/1787 zejména nevyžaduje fyzické sledování molekul, dodávek 
ani nákladů.

(10) Pokud má dovozce přímý vztah s producentem nebo je schopen producenta identifikovat prostřednictvím smluvních 
vztahů se zprostředkovateli, může producent důkazy o souladu i jakékoli další informace týkající se například měření, 
vykazování a ověřování emisí metanu předávat dovozci dále v dodavatelském řetězci v rámci smluv a/nebo dodávek 
fyzické energie nebo společně s nimi a dovozce je nakonec může předat příslušným orgánům daného členského 
státu.

(11) V případech, kdy je obtížné či nemožné prokázat přímý nebo nepřímý vztah mezi producentem a dovozcem, 
například kvůli praxi vzájemného směšování různých dodávek plynu nebo ropy za účelem přepravy či skladování 
nebo kvůli obchodování prostřednictvím obchodních uzlů či burz před vývozem, mohou dovozci použít různé typy 
řešení v oblasti zajištění souladu za účelem předložení důkazů o souladu s dovozními požadavky uvedenými 
v nařízení (EU) 2024/1787.

(12) Typ řešení v oblasti zajištění souladu, o kterém mohou příslušné orgány členských států v situacích uvedených v 11. 
bodě odůvodnění rozhodnout, že prokazuje soulad s dovozními požadavky nařízení (EU) 2024/1787, se nazývá 
„trace and claim“. Tento přístup sleduje transakce s ropou, zemním plynem nebo uhlím na nižších úrovních 
dodavatelského řetězce od úrovně výroby až po dovozce, a to včetně různých burz a obchodních uzlů, kde se tato 
energie nakupuje a prodává. V rámci řešení typu „trace and claim“ předávají informace týkající se konkrétního 
množství vyprodukované ropy, zemního plynu nebo uhlí, které musí dovozci předložit jako důkaz o souladu 
s nařízením (EU) 2024/1787, buď smluvní protistrany na nižší úrovně dodavatelského řetězce, nebo je shromažďují 
poskytovatelé řešení v oblasti zajištění souladu. Tyto informace sledují konkrétní množství energie předávaná na nižší 
úrovně dodavatelského řetězce společně s obchodními transakcemi od producenta až po dovozce.

(13) Dalším typem řešení v oblasti zajištění souladu, u něhož mohou příslušné orgány členských států v situacích 
uvedených v 11. bodě odůvodnění rozhodnout, že prokazuje soulad s dovozními požadavky nařízení 
(EU) 2024/1787, je tzv. „certifikace“. Poskytovatelé řešení v oblasti zajištění souladu vydávají certifikáty 
producentům ropy, zemního plynu nebo uhlí, kteří předložili důkaz souladu s požadavky nařízení (EU) 2024/1787. 
Tyto certifikáty, které obsahují všechny informace nezbytné k prokázání souladu s nařízením (EU) 2024/1787 nebo 
jsou dodávány společně s těmito informacemi, mohou dovozci získat jako alternativu k předložení důkazů 
o fyzickém nebo smluvním sledování a dodávání rovnocenných množství energie splňující požadavky, která byla 
uvedena na trhy Unie.

(14) Řešení v oblasti zajištění souladu by měla splňovat určitá kritéria jako minimální podmínku pro to, aby příslušné 
orgány členských států považovaly za vhodné jejich využívání dovozci za účelem prokázání souladu s dovozními 
požadavky nařízení (EU) 2024/1787 a za účelem minimalizace rizika podvodného nebo vícenásobného vydávání 
dokladů či uplatňování nároků,
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PŘIJALA TOTO DOPORUČENÍ:

1) Smluvním stranám se doporučuje, aby ve svých smlouvách na dodávky ropy, zemního plynu nebo uhlí určených 
k uvedení na trh Unie používaly volitelná vzorová ustanovení uvedená v oddíle 2 přílohy tohoto doporučení.

2) Doporučuje se, aby příslušné orgány členských států podporovaly používání vzorových ustanovení uvedených 
v oddíle 2 přílohy tohoto doporučení.

3) V případech, kdy je obtížné či nemožné prokázat přímý či nepřímý vztah mezi producentem a dovozcem, by 
příslušné orgány členských států měly uznat poskytovatele řešení v oblasti zajišťování souladu popsaných v tomto 
doporučení a známých pod názvem „trace and claim“ a „certifikace“, a která mají povinné strany využívat 
k prokazování souladu s dovozními požadavky nařízení (EU) 2024/1787. V takových případech by příslušné 
orgány členských států měly při posuzování souladu informací předložených dovozci s požadavky nařízení 
(EU) 2024/1787 náležitě zohlednit kritéria stanovená v oddíle 1 přílohy tohoto doporučení.

V Bruselu dne 20. července 2026.

Za Komisi
Dan JØRGENSEN

člen Komise

Úř. věst. L, 24.7.2026 CS 
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PŘÍLOHA 

Uznávání poskytovatelů řešení v oblasti zajištění souladu, kritéria platná pro tato řešení a volitelná 
vzorová ustanovení 

Prohlášení o vyloučení odpovědnosti

Informace a pokyny uvedené v této příloze mají za cíl podpořit úsilí hospodářských subjektů při plnění povinností 
stanovených v nařízení (EU) 2024/1787. Navrhovaná ustanovení jsou volitelná a nezávazná vzorová ustanovení.

1. Uznávání poskytovatelů řešení v oblasti zajištění souladu a kritérií pro tato řešení ze strany příslušných orgánů 
členských států

Pro účely první části tohoto doporučení se rozumí:

a) „příslušným orgánem členského státu“ příslušný orgán v členském státě, v němž je usazen dovozce, určený podle čl. 4 
odst. 1 nařízení (EU) 2024/1787.

b) „dokladem o souladu“ doklad, jako je například osvědčení vydané poskytovatelem řešení v oblasti zajištění souladu za 
účelem poskytnutí písemného důkazu o tom, že množství ropy, zemního plynu nebo uhlí uvedené na trh Unie je 
v souladu s požadavky nařízení (EU) 2024/1787, a které buď zahrnuje dokumenty obsahující důkaz o tomto 
souladu, nebo je dodáváno společně s těmito dokumenty.

c) „poskytovatelem řešení v oblasti zajištění souladu“ subjekt, který poskytuje řešení v oblasti zajištění souladu a vydává 
doklady o souladu producentům ropy, zemního plynu nebo uhlí, kteří prokázali soulad s požadavky 
nařízení 2024/1787. Typy řešení v oblasti zajištění souladu stanovené v tomto doporučení jsou popsány ve 12. 
a 13. bodě odůvodnění.

d) „vydáním“ úkon, při kterém poskytovatel řešení v oblasti zajištění souladu vytvoří doklad o souladu poté, co od 
producenta získá důkaz o souladu podle příslušných dovozních požadavků nařízení (EU) 2024/1787.

e) „nárokem“ nebo „uplatněním nároku“ předložení dokladu o souladu příslušnému orgánu daného členského státu EU 
dovozcem po zakoupení od poskytovatele řešení v oblasti zajištění souladu nebo od třetí strany za účelem prokázání 
souladu podle příslušných dovozních požadavků nařízení (EU) 2024/1787.

V případech, kdy je obtížné či nemožné prokázat přímý či nepřímý vztah mezi producentem a dovozcem v souladu s 11. 
bodem odůvodnění tohoto doporučení, by příslušné orgány členských států měly uznat poskytovatele řešení v oblasti 
zajištění souladu známých jako „trace and claim“ a „certifikace“ popsaných ve 12. a 13. bodě odůvodnění tohoto 
doporučení, která mají povinné strany využívat k prokázání souladu s dovozními požadavky podle čl. 27 odst. 1, čl. 28 
odst. 1 a 2 a čl. 29 odst. 1 a 2 nařízení (EU) 2024/1787.

V takových případech by příslušné orgány členských států měly zajistit, aby řešení v oblasti zajištění souladu splňovala 
alespoň následující kritéria, a tím minimalizovat riziko podvodného nebo vícenásobného vydání dokladů či uplatnění 
nároků:

1. Informace obsažené v dokladech o souladu předložených dovozci nebo poskytnuté společně s nimi by měly 
zahrnovat alespoň následující údaje:

i) registrační/identifikační číslo a datum vydání dokladu o souladu;

ii) dobu platnosti dokladu o souladu;

iii) zemi původu, ve které byla vyprodukována ropa, zemní plyn nebo uhlí, na něž se daný doklad o souladu 
vztahuje;

iv) název a umístění místa produkce, jakož i množství vyprodukované ropy, zemního plynu nebo uhlí, na které se 
vztahuje doklad o souladu, a období produkce;

v) informace prokazující soulad s příslušným dovozním požadavkem (příslušnými dovozními požadavky) 
stanovenými pro ropu, zemní plyn a uhlí v čl. 27 odst. 1, čl. 28 odst. 1 a 2 a čl. 29 odst. 1 a 2 nařízení 
(EU) 2024/1787.
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2. Dovozci by měli současně s doklady o souladu předložit veškeré informace nezbytné k prokázání souladu 
s požadavky nařízení (EU) 2024/1787 na úrovni producenta.

3. Ačkoli dovozci mohou kombinovat různé způsoby prokazování souladu u množství, která uvádějí na trhy Unie, 
neměli by předkládat více dokladů o souladu z hlediska množství energie, které tyto doklady představují, než činí 
celkové množství stejného druhu energie, které fyzicky uvedli na trh EU v příslušném vykazovaném období. Kromě 
toho by se země původu produkce uvedená v dokladech o souladu měla shodovat se zemí původu produkce ropy, 
zemního plynu nebo uhlí, které jsou fyzicky uváděny na trh Unie.

4. Poskytovatelé řešení v oblasti zajištění souladu by měli zřídit registr, který bude obsahovat alespoň veškeré informace 
doporučené v bodě 1 týkající se všech vydaných dokladů o souladu; v případě certifikace by měl tento registr 
poskytnout informace rovněž o tom, kdy byl uplatněn nárok na certifikát. Všechny tyto informace by měly být 
zveřejněny. Důvěrné obchodní informace by neměly být zveřejňovány, avšak v případě potřeby by měly být 
předloženy přímo příslušnému orgánu, a mělo by se s nimi nakládat v souladu s čl. 28 odst. 4 a čl. 29 odst. 3 
nařízení (EU) 2024/1787.

5. Poskytovatelé řešení v oblasti zajištění souladu by měli provést a zveřejnit informace o opatřeních, která přijali 
k zamezení dvojímu vydávání dokladů o souladu a dvojímu uplatňování nároků na ně.

6. Při vydávání každé sady dokladů o souladu by poskytovatelé řešení v oblasti zajištění souladu měli systematicky 
ověřovat údaje v registru ostatních poskytovatelů těchto řešení, kteří působí na trzích, na nichž vydávají doklady 
o souladu, s cílem zabránit tomu, aby byl doklad o souladu týkající se množství energie vyprodukovaného během 
určitého období produkce na konkrétním místě produkce vydán témuž producentovi více než jednou. Potvrzení, že 
byla taková kontrola provedena a že bylo vyloučeno vícenásobné vydání, by mělo být součástí dokladu o souladu 
nebo k němu být přiloženo. Riziko dvojího vydání by se navíc výrazně snížilo, pokud by poskytovatelé řešení 
v oblasti zajištění souladu vyžadovali, aby producenti využívali pro každé místo produkce pouze jednoho 
poskytovatele řešení v oblasti zajištění souladu.

7. Dovozce by měl uplatnit nárok na doklady o souladu pouze jednou, a jakmile tak učiní, měl by předat informace 
týkající se tohoto nároku poskytovateli řešení v oblasti zajištění souladu s cílem zahrnout je do veřejné části registru 
a znemožnit, aby nárok na daný certifikát podruhé uplatnil stejný nebo jiný dovozce.

8. Poskytovatelé řešení v oblasti zajištění souladu by měli být právně i funkčně nezávislí na jakémkoli subjektu 
zabývajícím se činnostmi v oblasti produkce, dodávek, distribuce nebo přepravy energie a dovozu ropy, zemního 
plynu nebo uhlí, jakož i na jakémkoli jiném subjektu, s nímž by mohli být ve střetu zájmů, tj. každý poskytovatel 
řešení v oblasti zajištění souladu by měl být právně samostatným subjektem, který působí zcela nestranně a je 
organizován nezávisle z hlediska správy a řízení společnosti i vnitřní organizace činností, včetně oddělení účetnictví.

9. V případě, že ropa, zemní plyn nebo uhlí dovážené do Unie prochází před konečným dodáním do Unie jednou nebo 
více třetími zeměmi, měli by dovozci, kteří chtějí použít certifikáty k prokázání souladu s nařízením (EU) 2024/1787, 
předložit důkaz o předchozím dovozu těchto množství do EU přes tyto třetí země.

10. Měly by být zveřejněny dokumenty vysvětlující fungování řešení v oblasti zajištění souladu, které nabízí poskytovatel 
těchto řešení, a popis metodiky, kterou tento poskytovatel vyvinul za účelem kontroly souladu s požadavky nařízení 
(EU) 2024/1787. To by mělo zahrnovat informace o fungování a pravidlech řešení v oblasti zajištění souladu, 
o povinnostech a požadavcích kladených na všechny subjekty zapojené do využívání tohoto řešení (jako jsou 
poskytovatelé řešení v oblasti zajištění souladu, producenti usilující o získání dokladu o souladu, dovozci 
předkládající doklady o souladu za účelem prokázání souladu s nařízením (EU) 2024/1787, jakož i případní 
zprostředkovatelé) a odkazy na příslušná ustanovení nařízení (EU) 2024/1787 včetně požadavků, které musí 
producenti splnit, aby dosáhli souladu s tímto nařízením.

11. Doklady o souladu by měly být vydány zúčastněným producentům v souladu s bodem 1 této přílohy teprve po 
úspěšném dokončení externího auditu provedeného nezávislou třetí stranou a týkajícího se splnění požadavků 
řešení v oblasti zajištění souladu a po vypracování prohlášení o auditu.
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12. Jakmile příslušný orgán členského státu uzná, že určitý typ řešení v oblasti zajištění souladu je v souladu s nařízením 
(EU) 2024/1787, mělo by takové uznání daného typu řešení v oblasti zajištění souladu zůstat v platnosti, dokud 
nedojde k podstatné změně podmínek tohoto řešení. Poskytovatelé řešení v oblasti zajištění souladu by měli alespoň 
jednou ročně informovat příslušný orgán členského státu, který dané řešení v oblasti zajištění souladu uznal, 
o jakýchkoli změnách podmínek tohoto řešení. Příslušné orgány členských států mají právo toto uznání zrušit na 
základě posouzení a s přiměřenou výpovědní lhůtou. Uznání poskytovatele řešení v oblasti zajištění souladu ze 
strany příslušného orgánu jednoho členského státu by měly zohlednit i příslušné orgány ostatních členských států.

13. Doklady o souladu by měly být platné v okamžiku prokázání souladu příslušným orgánům členských států EU 
a jejich doba platnosti by měla být v souladu s povinností předávat výkazy vyplývající z příslušného dovozního 
požadavku uvedeného v nařízení (EU) 2024/1787, pro který se doklad o souladu používá, v žádném případě by však 
neměla přesáhnout 24 měsíců od začátku období produkce, na které se doklad o souladu vztahuje.

14. V konkrétním případě dovozních požadavků podle nařízení (EU) 2024/1787, které vyžadují nezávislé ověření výkazů 
emisí metanu třetí stranou, by poskytovatelé řešení v oblasti zajištění souladu neměli rozlišovat mezi různými 
ověřovateli, kteří byli akreditováni v souladu s článkem 9 uvedeného nařízení.

2. Vzorová ustanovení

Ustanovení 1 – Povinnosti konečného kupujícího

Komentář: Smluvní řetězec může zahrnovat několik prodávajících a následných kupujících až po konečného kupujícího. 
Toto ustanovení se vztahuje na konečného kupujícího. Prodávající a následní kupující mohou i nadále používat ostatní 
ustanovení s nezbytnými úpravami.

Strany berou na vědomí, že konečný kupující je považován za „dovozce“ ve smyslu nařízení (EU) 2024/1787, pokud uvádí 
[ropu / zemní plyn / LNG / uhlí] pocházející ze třetí země na trh Unie, a v těchto případech je povinen provést úkony 
a splnit formality požadované v kapitole 5 uvedeného nařízení.

Ustanovení 2 – Zveřejňování informací

Prodávající bere na vědomí, že informace, které kupující obdrží od prodávajícího a které je ze zákona povinen předat 
příslušnému orgánu v souladu s články 27 až 29 a přílohou IX nařízení (EU) 2024/1787, může tento příslušný orgán nebo 
příslušný členský stát sdílet s Evropskou komisí a následně je zveřejnit v databázi transparentních informací Komise 
v oblasti metanu a jako součást profilů emisí metanu, které Komise zřídila v souladu s uvedeným nařízením.

Prodávající se zříká jakékoli povinnosti mlčenlivosti vůči kupujícímu vyplývající z této smlouvy ve vztahu k uvedeným 
informacím, a to výhradně proto, aby kupujícímu umožnil zajistit soulad s povinnostmi stanovenými v nařízení 
(EU) 2024/1787.

Ustanovení 3 – Důkaz o souladu

Komentář: Toto ustanovení obsahuje několik možností, které se vztahují na smlouvy uzavřené nebo prodloužené ke dni 
4. srpna 2024 nebo po tomto datu a platné ke dni 1. ledna 2027 nebo po tomto datu (čl. 28 odst. 1 nařízení 
(EU) 2024/1787) a na smlouvy uzavřené nebo prodloužené přede dnem 4. srpna 2024 a platné ke dni 1. ledna 2027 nebo 
po tomto datu (čl. 28 odst. 2 nařízení (EU) 2024/1787).

Ustanovení 3 odst. 3 se vztahuje pouze na smlouvy uzavřené nebo prodloužené přede dnem 4. srpna 2024, které jsou 
v platnosti ke dni 1. ledna 2027 nebo po tomto datu.

Ustanovení 3 odst. 1 a 3 odst. 2 se vztahují na smlouvy uzavřené nebo prodloužené ke dni 4. srpna 2024 nebo po tomto 
datu, které jsou v platnosti ke dni 1. ledna 2027 nebo po tomto datu. U smluv uzavřených nebo prodloužených přede 
dnem 4. srpna 2024, které jsou v platnosti ode dne 1. ledna 2027 nebo po tomto datu, viz poznámky pod čarou 
u příslušných ustanovení.
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1. Od 1. ledna 2027 se prodávající zavazuje, že kupujícímu prokáže a oznámí (1), že [ropa / zemní plyn / LNG / uhlí] 
pocházející ze třetí země, které jsou dodávány na základě této smlouvy a jsou určeny k uvedení na trh Unie, podléhají 
opatřením v oblasti monitorování, vykazování a ověřování uplatňovaným producentem (producenty), která jsou 
rovnocenná opatřením stanoveným v následujících ustanoveních [pro ropu, zemní plyn / LNG: čl. 28 odst. 5 písm. a) 
a čl. 28 odst. 5 písm. a) bod i)] [pro uhlí: čl. 28 odst. 5 písm. a) a čl. 28 odst. 5 písm. a) bod ii)] nařízení (EU) 2024/1787.

2. Pro účely odstavce 1 se prodávající zavazuje předložit doklad o souladu (2) do [data přede dnem 31. května 2028, 
které určí smluvní strany] (3) v souvislosti s [ropou / zemním plynem / LNG / uhlím] dodaným ode dne 1. ledna 2027 
a následně každoročně do [data před 31. květnem, které si smluvní strany dohodnou] následujícího roku v souvislosti 
s [ropou / zemním plynem / LNG / uhlím] dodaným v předchozím kalendářním roce.

3. Pokud prodávající ve lhůtě uvedené v odstavci 2 neposkytne zcela nebo částečně informace podle odstavce 1, 
zavazuje se prodávající předložit kupujícímu řádné odůvodnění, v němž uvede veškeré přiměřené úsilí, které vynaložil za 
účelem získání a poskytnutí těchto informací kupujícímu. Toto řádné odůvodnění musí být předloženo nejpozději do 
[datum, na kterém se smluvní strany dohodnou, nejpozději však do (…), aby bylo umožněno včasné vykázání podle 
nařízení (EU) 2024/1787].

Ustanovení 4 – Neuplatňování ustanovení 3 na komodity určitého původu

1. Prodávající je zproštěn povinnosti plnit závazky stanovené v ustanovení 3 pouze ve vztahu k [ropě / zemnímu plynu 
/ LNG / uhlí] dodávaným na základě této smlouvy, které jsou produkovány výlučně v zemi mimo Evropskou unii, u níž bylo 
aktem Evropské komise uznáno, že má zaveden systém opatření pro monitorování, vykazování a ověřování považovaný za 
rovnocenný systému Unie podle čl. 28 odst. 6 nařízení (EU) 2024/1787, a to po dobu, po kterou je tento akt v platnosti 
v Unii.

Kupující předloží prodávajícímu příslušný akt Evropské komise ihned po jeho zveřejnění v Úředním věstníku Evropské 
unie.

Prodávající bude zproštěn povinnosti plnit závazky stanovené v ustanovení 3 po předložení písemného dokladu 
potvrzujícího místo produkce [ropy / zemního plynu / LNG / uhlí].

2. Na [ropu / zemní plyn / LNG / uhlí] jakéhokoli jiného původu, které nesplňují podmínky stanovené v odstavci 1, se 
budou i nadále vztahovat povinnosti stanovené v ustanovení 3.

Úř. věst. L, 24.7.2026 CS 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2026/1834/oj 7/7

(1) U smluv uzavřených nebo prodloužených přede dnem 4. srpna 2024, které jsou v platnosti ode dne 1. ledna 2027: „Ode dne 1. ledna 
2027 vynaloží prodávající veškeré přiměřené úsilí k tomu, aby kupujícímu prokázal a oznámil…“.

(2) Tento závazek by měl být rovněž založen na veškerém přiměřeném úsilí ve vztahu ke smlouvám uzavřeným přede dnem 4. srpna 
2024, které budou v platnosti dne 1. ledna 2027 nebo po tomto datu.

(3) Datum, do kterého by měl prodávající poskytnout tyto informace, by mělo připadnout nejpozději na začátek druhého čtvrtletí 
kalendářního roku, ve kterém má kupující poskytnout oznámení příslušnému vnitrostátnímu orgánu EU. Včasné poskytnutí 
informací v kalendářním roce, za který se oznámení podává, by mělo kupujícímu umožnit, aby obdržel všechny informace 
s dostatečným předstihem a v případě potřeby provedl jejich křížovou kontrolu ještě před uplynutím lhůty pro oznámení, která je 
podle čl. 27 odst. 1 nařízení (EU) 2024/1787 stanovena na 31. května každého roku. V souladu s tím by měl prodávající do začátku 
druhého čtvrtletí roku 2028 poskytnout informace o dané komoditě dodané za celý rok 2027 a tak dále. Dovozci jsou povinni 
dodržovat čl. 28 odst. 1 a 2 od 1. ledna 2027. Společnosti se proto vyzývají, aby do 31. května 2027 oznámily dodávky [ropy / 
zemního plynu / LNG / uhlí] realizované od 1. ledna 2027 na základě smluv platných k tomuto datu nebo po něm.


	Doporučení Komise (EU) 2026/1834 ze dne 20. července 2026 o volitelných vzorových ustanoveních vypracovaných v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/1787 o snižování emisí metanu v odvětví energetiky a o změně nařízení (EU) 2019/942 
	PŘÍLOHA Uznávání poskytovatelů řešení v oblasti zajištění souladu, kritéria platná pro tato řešení a volitelná vzorová ustanovení 


